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ITAPAPTHMA IIPQTO

THX EINIXHMHYX EOHMEPIAAY THYX AHMOKPATIAZ

Ap. 2802 tng 18ng IOYNIOY 1993
NOMOGOEXIA

MEPOX III

O Kvpotkég tng Ipo&eviktic Zopfacng tov 1989 perald tne Kupépvnong tng Kunpraxig
Anpokpatiag ko g Ovyypikilg Aaikiic Anpoxpatiag Népog tov 1993 exdiderar pe
dnpocicvon otnv Enionpn Eqmpsplﬁa g Kurpuaxiig Anpoxpartiag sdppova pe to “Appo

52 tov Zuvrtdyparog.

ApBudg 15(III) tov 1993

NOMOZ KYPQTIKOZ THX IPOZENIKHE IYMBAZHE TOY 1989
METAEY THX KYBEPNHXZHZX THZXZ KYITPIAKHX AHMOKPATIAZ KAI
THX OYITPIKHE AA-I'KHX AHMOKPATIAX KAI TIOY @A IZXYEI
Q¥ H ITPOEENIKH XYMBAXH METAEY THX KYIIPIAKHX AHMO-

KPATIAY KAI THX AHMOKPATIAX THE OYITAPIAZ

Eneidry Aoyw 1ng mpdoeatng molitelokng arraynig mov ouvéPfnke otnv
Ovyyapia n mponv Ovyypikr) Aaikr) Anuokpatioa £yer  HETOVOHAOTEL Of
Anpokpatia tng Ovyyapiag: xai

Encidq n mapovoa Ilpofevikri TopPacn &xer ocuvvoporoynBei petald tov
pepdv npiv erérBer n molteraxt ariayr otnv Ovyyapia: kot

Eneidy n ev Aoyo IIpofevikrp TopPacrm eEaxolouvbei va Seopeder
Anpokpatia tng Ovyyapiag,

I'a tovto 1 BovAn tov Aviinpocanav yneilet og axolovdag: -

1. O mapdv Nobpog 8a avogépetar wg o Kupwtikdg g IIpofevikiig
Toppaong Tov 1989 peta&d tng KuBépvnong tng Kumprakrg Anpoxpartiag xat
¢ Ovyypuaric Aaiktg Anuokpatiag Nopog tov 1993 kot Ba ioyver g
IMpo&evikn TouPaon petald g Kumpuakiig Anuoxpatiag kair tng Anpo-
kpatiag tng Ovyyapiag.

(229)

Ipooipto.

ZuvonTtikog
tithog.
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Eppnveia. 2. Katd tnv évvola tov napdviog Nopov—

' «ZOppaocn» onuaiver v IIpofevikyy ZopuPacn nov vmoypdeinke  otn
Bouvdanéot tnv 24n Mai-ov 1989 petatd g KvBépvnong g Kunpraxrg
Anpokpatiag xar tng Ovyypikrig Aaikrig Anuoxpanag, v omoia 710
Ynovpyiké ZupPodiio evékpive pe v andeactr tov pe ap. 31.988 xar

Mivakag nuepopnvia 22 Iovviov 1989 kai tng onoiag To TpwTOTLIO KEipevo exTifeTan

ﬁngg };A'" oV ayyAixn 610 Mépoc A’ tov ITivaka xai n eAAnviky petdppacn o610
pos B Mépog B tov ITivaka.

Kopaon 3.—(1) Me tov napévta Nopo kvpdvetal 1) Zoppaon.

meZiubaonc. (7)) T mepintoon avtifeong petatd Tov exTBEpevov oto Mépog A’ Tov
ITivoko mpotoétumov kewpévov kar TNG ekTBépevig oto Mépog B® avtod
eAANVIKTg petd@pacng Ba umepioyder To ekTiBépevo oto Mépog A’ 1ov
IMTivaka keipevo. :

IIINAKAZXZ
(apBpo 2)

MEPOZ A

CONSULAR CONVENTION
BETWEEN THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND THE HUNGARIAN PEOPLE’S REPUBLIC

The Republic of Cyprus and the Hungarian People’s Republic;

Motivated by the desire to regulate consular relations and thereby contribute to the
development of the friendly relations between the two countries as well as to the facilitation
of the protection of the rights and interests of their nationals;

Noting that both countries are Parties to the Vienna Convention on Consular Relations,
done at Vienna in 1963;

Have agreed to conclude a Consular Convention and for this purpose have appointed
their Plenipotentiaries:

The President of the Republic of Cyprus:

H.E. George Iacovou, Minister of Fofeign Affairs.
The Presidential Council of the Hungarian People’s Republic:
H.E. Laszlo Kovacs, Deputy Minister of Foreign Affairs
Who have agreed on the following:

PART1
ARTICLE 1 ,
The High Contracting Parties, with respect to the provisions of Article 73 of the Vienna -
Convention on Consular Relations shall apply the .following regarding to the facilities,
privileges and immunities: :
1. The receiving State shall treat a consular officer with due respect and shall take all
appropriate steps to prevent any attact on his person, freedom or dignity, or that of any
member of his family residing with him.
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2. The receiving State is under a special duty to take all appropriate steps to protect the
consular premises and the residence of a consular officer against any intrusion or damage
and to prevent any disturbance of the peace of the consulate or impairment of its dignity.

ARTICLE 2

1. The receiving State shall either facilitate the acquisition on its territory, in accordance
with its laws and regulations, by the sending State of premises necessary for its consulate or
assist the sending State in obtaining accommodations in some other way.

2. It shall also, where necessary, assist the sending State in obtaining suitable accom-
modations for consular officers and for consular employees who are neither citizens nor
permanent residents of the receiving State.

3. The sending State shall have the right, in the territory of the receiving State and in
accordance with its laws and regulations, to acquire, own, lease for any period of time, or
otherwise hold any occupy such lands, buildings, and appurtenances as may be necessary
and appropriate for consular purposes, including residences for officers and employees of
the consulate who are not nationals of the receiving State.

4. The sending State shall have the right, in accordance with the laws and regulations of
the receiving State, to erect buildings, and appurtenances on land which it owns or leases in
accordance with paragraph (3) of this Article.

ARTICLE 3
Land, buildings and -parts of buildings, used exclusively for the purposes of a consulate,
shall be inviolable. The authorities of the receiving State shall not enter the said land,
buildings or parts of buildings except with the consent of the head of the consulate or of
the head of the diplomatic mission of the sending State or of a person nominated by one of
them. The provisions of this paragraph shall apply also to the residence of the head of a
consulate. .

ARTICLE 4

The consular premises, their furnishings, the property of the consulate and its means of
transport shall be immune from any form of requisition for purposes of national defence or
public utility. '

ARTICLE 5

1. The flag of the sending State and its consular flag may be flown and its coat-of-arms
displayed on the building in which the consulate is installed and at the entrance door
thereof, on the residence of the head of the consulate and on the means of transport used
by him in the performance of his official duties.

2. In the exercise of the rights accorded under this Article regard shall be paid to the
laws, regulations and usages of the receiving State.

ARTICLE 6
1. The consular archives and documents shall be inviolable at all times and whereover

they may be.
2. Documents and objects of an unofficial character shall not be kept in the archives.

ARTICLE 7

1. A consulate shall be entitled to exchange communications with the Government of the
sending State and with the diplomatic mission, or other consulates, of that State in the
receiving State or in a third State. The consulate may for this purpose employ all public
means of communication as well as couriers, sealed pouches, bags and other containers, and
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may use codes or ciphers. However, the installation and use of a wireless transmitter by the
consulate shall be subject to the consent of the receiving State.

2. In respect of public means of communication, the same tariffs shall be applied in the
case of a consulate as are applied in the case of the diplomatic mission.

3. The official correspondence of a consulate (whatever the means of communication
employed) as well as the sealed pouches, bags and other containers referred to in paragraph
(1) of this Article shall, provided that they bear visible external marks of their official
character, be inviolable and the.authorities of the receiving State shall not examine or
-detain them. They shall contain only official correspondence and objects intended
exclusively for official use.

4. Persons charged with the conveyance of consular pouches, bags and other containers
shall be accorded the same rights, privileges and immunities as are accorded by -the
receiving State to the diplomatic couriers of the sending State. Any such person shall be
"provided with an official documerit indicating his status and the number of packages
constituting the consular pouch, bag or other container.

ARTICLE 8

1. A consular officer shall be immune from the jurisdiction of the receiving State except
in the cases of estates and other properties of the nationals of the sending State, in which,
he performs his functions and in paragraph (2) of this Article.

2. The immunity provided in paragraph (1) of this Article shall not, however, apply in
respect of civil actions: -

(a) Relating to private immovable property situated in the territory of the receiving
State, unless he holds it on behalf of the sending State for the purposes of the
consulate;

(b) relating to succession in which the consular officer is involved as executor,
administrator, heir or legatee as a private person and not on behalf of the sending
State; ’ : :

(c) relating to any- professional or commercial activity exercised by the consular officer
in the receiving State outside his official functions;

(d) by a third party for damage arising from an accident in the receiving State caused
by a vehicle, vessel or aircraft.

3. The provisions of paragraph (1) and (2) of this Article shall apply as well to members
of the family of the consular officer, residing with him, provided in each case that the
person concerned is not a national or permanent resident of the receiving State.

4.—(a) A consular employee who is a national of the sending State and not a permanent
resident of the receiving State and who has been notified as having administrative or
technical functions, shall be immune from the criminal jurisdiction of the receiving State.
He shall also be immune from the civil and administrative jurisdiction of the State in
respect of any act performed in his official capacity, subject to the exception described in
paragraph (2) (d) of this Article.

(b) The provisions of the first sentence of sub-paragraph (a) of this paragraph shall
apply as well to members of the family of such a consular employee who has been notified
as residing with him, provided in each case that the person concerned in not a national or
permanent resident of the receiving State.

5. A consular employee other than one described in paragraph (4) of this Article,
provided that he is not a national or permanent resident of the receiving State, shall be
immune from the jurisdiction of that State in respect of any act performed in his official
capacity, subject to the exception described in paragraph (2) (d) of this Article.
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ARTICLE 9 J .

1. In the event of the arrest or detention of, or the institution of criminal proceedings
against, a consular employee described in Article 8(5), the receiving State shall immediately
inform the head of the consulate accordingly.

2. The provisions of paragraph (1) of this Article shall apply as well to those members of
the family of a consular officer to whom the benefits of Article 8(3) do not apply and to
members of the families of a consular employee to whom the benefits of Article 8(4) (b) do
not apply. '

ARTICLE 10

1.—(a) A consular officer or consular employee may be called upon to attend as a
witness in the course of judicial or administrative proceedings.

(b) In the event of the refusal of a consular officer or a consular employee described in
Article 8(4) to give evidence at such proceedings, no coercive measure or penalty may be
applied to him.

(c) A consular employee shall not, however, decline to give ev1dence except in the cases
~ mentioned in paragraph (3) of this Article.

2. The respective provisions of paragraph (1) of this Article concerning consular officers -
and consular employees shall apply also to members of their families, residing with them,
who are not nationals or permanent residents of the receiving State. '

3. Consular employees are under no obligation to give evidence concerning matters
falling within the official work of the consulate. They are also entitled to decline to give
" evidence as expert witnesses with regard to the law of the sending State. )

4. The authorities of the receiving State shall not require the production of any official
document or object.

5. The authorities of the receiving State, in taking the testimony of a consular officer or a
consular employee, shall take all appropriate measures to avoid hindering his performance
of official duties. Upon the request of the head of a consulate such testimony may, when
possible, be given orally or in writing at the consular establishment or at the residence of
the person concerned.

ARTICLE 11
1. The sending State may waive any of the privileges and lmmumtles provided for in
Articles 8 and 10.

2. Without prejudlce to the provisions of paragraph (3) of thlS Article, the waiver shall in
all cases be express and shall be communicated in writing to the receiving State. _
3. The initiation of proceedings by a person entitled to immunity from jurisdiction under
Article 8 shall preclude him from invoking immunity from jurisdiction in rerspect of any

counter-claim directly connected with the principal claim.

4. Waiver of immunity from jurisdiction in respect of civil or administrative proceedings
shall not be held to imply waiver of immunity in respect of execution of the judgment for
which a separate waiver shall be required. '

ARTICLE 12

Subject to its laws and regulations concerning zones entry into which is prohibited or
regulated for reasons of national security, the receiving State shall ensure freedom of
‘movement and travel in its territory to all officers and employees of the consulate.
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ARTICLE 13

1. A consular officer, as well as, provided that he is not a national or a permanent
resident of the receiving State, a consular employee, shall be exempt in the receiving State
from service in the armed forces and from other compulsory public service of any kind,
e.g., jury duty, and military obligations connected with requisitioning, military contributions
and billeting.

2. The provisions of paragraph (1) of this Article shall apply also to members of the
family of the consular officer or consular employee, residing with him, provided in each
case that the person concerned is not a national or a permanent resident of the receiving
State.

ARTICLE 14

1. A consular officer, as well as, provided that he is not a permanent resident of the
receiving State, a consular employee, shall be exempt from all requirements under the laws
and regulations of the receiving State relative to the registration of aliens and permission to
reside and from compliance with any other similar requirements applicable to aliens.

2. The provisions of paragraph (1) of this Article shall apply also to members of the
family of a consular officer or consular employee, residing with him, provided in each case
that the person concerned is not a national or a permanent resident of the receiving State.

ARTICLE 15
1. No tax or other similar charge of any kind shall be imposed or collected by the
receiving State or any state or municipal sub-division thereof in respect of—
(a) Land, buildings or parts of buildings cwned or leased by the sending State or by a
natural or juridical person acting on behalf of that State and used exclusively for
any of the purposes specified in Article 2;
(b) transactions or instruments relative to the acquisition of such premises.
2. The provisions of sub-paragraph (1) (a) of this Article shall not apply with regard to
payments due in respect of specific services rendered.
3. The exemption accorded under paragraph (1) of this Article shall not apply to taxes or
other similar charges payable under the law of the receiving State by a person contracting
with the sending State or with a person acting on its behalf.

ARTICLE 16

No tax or other similar charge of any kind for the payment of which the sending State
would otherwise be legally liable shall be imposed or collected by the receiving State or any
state or municipal sub-division thereof, in respect of the acquisition (with the exception of
indirect taxes of a kind which are normally incorporated in the price of goods, or services)
ownership, possession 'or use of movable property by the sending State for consular
purposes. |

ARTICLE 17

No tax or other similar charge of any kind shall be imposed or collected in the receiving
State or any state or municipal sub-division thereof in respect of fees received on behalf of
the sending State as compensation for consular services or in respect of any receipt given in
connection with such a fee.

ARTICLE 18

1. A consular officer or consular employee or a member of his family forming part of his
household shall, provided in either case that he is not a national or permanent resident of
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the receiving State, be exempt in the receiving State from all taxes, or similar charges of any
kind imposed or collected by the receiving State or any state or municipal sub-division
thereof, except— .
(@) On the acquisition, ownership, occupation or disposal of immovable property
situated within the receiving State;
(b) without prejudice to the provisions of paragraph (2) of this Article, on income
derived from private occupation for gain or from other sources, or on the
. appreciation of assets, within the receiving State;
(c) on transactions, or instruments effecting transactions including stamp duties;
(d) without prejudice to the provisions of Article 20, on the passing of property at
death;
(e) indirect taxes of a kind which are normally incorporated in the price of goods or
services;
(f) charges levied for specific services rendered.

2. A consular officer or, provided that he is not a national or permanent resident of the
receiving State, a consular employee, shall be exempt in that State from all taxes or other
similar charges of any kind imposed or .collected by the receiving State or any state or
municipal sub-division thereof in respect of the official emoluments, salary, wages or
allowances received by him as compensation for his official duties.

ARTICLE 19

1. The receiving State shall, in accordance with such laws and regulations as it may -

adopt, permit entry of the grant exemption from all customs duties, taxes, and related
charges other than charges for storage, cartage and similar services on—

(a) Articles including motor vehicles for the official use of the consulate;

(b) articles including motor vehicles for the personal use of a consular officer or
members of his family forming part of his household, including articles intended
for his household, including articles intended for his establishment.

2. Consular erhploye&s and members of their families shall enjoy the privileges and
exemptions specified. in paragraph (1) (b) of this Article in respect of articles imported at
* the time of first installation.

3. The personal baggage accompanying a consular officer, or a member of his family
forming part of his household, shall be exempt from customs inspection, unless there are
serious grounds for presuming that it contains articles not covered by the exemptions
mentioned in paragraph (1) (b) of this Article, or articles the import or export of which is
prohibited by the law or controlled by the quarantine regulations of the receiving State.
Such inspection shall be conducted only in the presence of the consular officer, the member
of his family concerned, or of the authorized representative.

4. The provisions of paragraph (1) (b), (2) and (3) of this Article shall not apply in the
case of consular employees, or members of their families, or members of the families or
consular officers when the person concerned is either a national or permanent resident of
the receiving State or is engaged in the receiving State in private occupation for gain. -

ARTICLE 20

If a consular officer, a consular employee or a member of his family, residing with him,
dies and leaves movable property in the receivng State, no tax or other similar charge of
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any kind shall be imposed or collected by the receiving State or any state or municipal sub-
division thereof in respect of that property and no limitation upon export shall be applied,
provided—
(a) That the deceased person was not a national or a permanent resident of the
receiving State;
(b) that the person entitled to receive the property as a consequence of the death is not
a national or a permanent resident of the receiving State;
(c) that the presence of the property in that State was due solely to the presence of the
deceased in the capacity of a consular officer or consular employee or as a member
of the family of a consular officer or consular employee.

ARTICLE 21

1. Without prejudice to the provisions of paragraph (4) of this Article, a consular officer,
as well as, provided that he is not a national or a permanent resident of the receiving State,
a consular employee, shall, with respect to services rendered by him for the sending State,
be exempt from the social security provisions of the receiving State.

2. The exemption provided for in paragraph (1) of this Article shall apply also to
members of the family of the consular officer or consular employee, residing with him,
provided in each case that the person concerned is not a national or a permanent resident
of the receiving State.

3. In addition, the exemption provided for in paragraph (1) of this Article shall apply to
a person in the private service of the consular officer or consular employee, provided in
each case that the person concerned—

(@) Is not a national or a permanent resident of the receiving State; and
(b) is covered by the social security provisions of the sending State or of a third State.

4. Any such consular officer or consular employee who employs a person to whom the
provisions of paragraph (3) of this Article do not apply shall observe any obligations
imposed upon employers under the social security provisions of the receiving State.

5. The exemption provided for in paragraph (1), (2) and (3) of this Article shall not
preclude voluntary participation, insofar as such participation may be permissible, in the
~ social security system of the receiving State.

ARTICLE 22

1. A consular officer or consular employee shall receive the immunities and privileges due
to him under this Convention as from the moment of crossing the frontier of the receiving
State to take up his post or, if he is already present in that State, as from the moment of
entering upon his duties.

2. Members of the family of a person to whom paragraph (1) of this Article applies,
residing with him, shall receive the immunities and privileges accorded to them under this
Convention—

(a) As from the moment that the consular officer or consular employee becomes
entitled to receive immunities and pnvﬂeges in accordance with paragraph (1) of
this Article;

(b) if they entered the receiving State after that date, as from the moment of crossing
the frontier; or . .

(c) as from the moment of becoming members of the family of the person conerned, as
the case may be.
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3. When the appointment of a consular officer or consular employee comes to an end,
his immunities and privileges, as well as the immunities and privileges of members of his
family, residing with him, shall cease as from the moment of his departure from the
receiving State or upon the expiry of a reasonable period after termination of his
appointment.

4. In the case of a consular employee who is a national or a permanent resident of the
receiving State immunities and privileges shall cease upon the termination of his
appointment. :

5. Insofar as concerns any act performed in his official capacity by a consular officer or
consular employee, immunity from jurisdiction shall continue to subsist without limitation
of time.

6. The immunities and privileges of members of the family shall likewise cease as from
the moment when they cease to be members of the family of the consular officer or
consular employee in question. However, if the person concerned undertakes to depart from
the territory of the receiving State within a reasonable period thereafter the immunities and
privileges shall continue to be accorded until that date. ’

7. In the event of the death of a consular officer or consular employee, members of his
family shall continue to receive the immunities and privileges accorded to them under this
Convention until the moment of their departure from the receiving State or until the expiry
of a reasonable period granted for this purpose.

PART 11
ARTICLE 23

1. This Convention shall be ratified and shall enter into force thirty days after the
exchange of instruments of ratification, which shall take place in Nicosia as soon as
possible.

2. The Convention shall remain in force for a period of five years. In case neither High
Contracting Party shall have given to the other, twelve months before the expiry of the said
period of five years, notice of intention to terminate the Convention, it shall continue to
remain in force until the expiry of twelve months from the date on which notice of such
intention is given by one High Contracting Party to the other.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed this Convention and
affixed thereto their seals.

DONE in duplicate at Budapest this 24th day of May, 1989 in English language.

For the Republic of Cyprus. '
For the Hungarian People’s Republic.
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MEPOZX B
ITPOEENIKH LYMBAXH
METAZEY THX KYITPIAKHX AHMOKPATIAX
KAI THE OYITPIKHZ AA'T'KHYX AHMOKPATIAZ
H Kurpiokt Anpoxpatia kat 1 Ovyypikr} Aaix Anpokpatia, pe kivnepo tnv embuopia
Toug va puBuicouv tig mpolevikég oYECEIG KoL £TGL va TPOGHEPOLY GTNV AVATTVLEN TOV
PULkdV deopdv petald tov 800 yepdv o¢ kat otn dievkéivvon tng mpootaciag TV
SIKOUOUETOV KAl CURPEPOVIWY TOV TOALTOV TOUG,
Awmiotdvovtag 6T kar ot 8Vo ydpeg eivar Mépn tng Zoppfaong g Bitvvng oyetikd
pe tig [Ipokevikég ytoelg mov ovvoporoynifnke ot Biévvn to 1963,
Zvppdvnoav va cvvdyovv pa IMpoEevikyy ZduPacn kot yia 10 okomd avtd Eyouvv
dropioetl tovg [TinpeEovoioig Tovg—
Tov ITpbedpo ¢ Kunpraktic Anpokpartiag:
Tnv A.E. to IN'dpyo lokd@Pov, Yrovpys EEwtepikdv ‘
To IIpoedpikd ZupPoviio Tng Ovyypikng Aaikrig Anpokpartiag,

Tnv A.E. 10 Laszlo Kovacs, Yeurovpys EEetepikdv

O1 omoiot GupE®OVNCAY CTA WO KATW:

MEPOX 1
AP@PO 1

Ta vynid ZvpBalrdépeva Mépn, oe oyxéom pe tovg 6povg tov "Apbpov 73 tng
ZopBaong g Bitvvng oyxetikd pe IIpofevikég Iyéoeig 6o epappdéoovy ta kdTwoL
avaQoptKd pe S1EVKOALVVOELG, TPOVOHLL KAl 0GVALEG:

1. To vrodeyduevo Kpdrog Oa petayerpiletar éva npotevikd aéropatovyo pe 1o déovta
oefaopd xai Ba Aapfaver 6ra ta katdAAnia pétpa dote va tporaufdvetar onowadrinote
enifeomn evavtiov tov mPoc®mov Tov, TG eAgvbepiag B tng aklompénerdg tov 1 evavriov
onolovdrinote péhovg TG o1koyEVELGG ToL TTov dtapéver pali Tov.

2. To vmodeyduevo Kpdtog éxer daitepo kabikov va AdPet Sra ta katdAAnia pétpa
Yo TpooTacia TOV TPOEEVIKOV OlKNudTOV Kol thg Katowkiag evog mpofevikod aélwpa-
To0yov evavtiov kGBe avBaipetng £106d0v 1 {npiog xar va mapepmodiler omoradimore
Swatdpa&n tng novyiag tov npoeveiov 1 peivong g aronpéneldg tov.

APGOPO 2

1. To vrodeydpevo Kpdrog cite Ba dievkorbvel Tnv ayopd 6to £30¢pég Tov, GOPGOVA NE

TOUG VOHOUG Kal Kavoviouolg Tov, and 1o anoctédrov Kpdtog otknudtev avaykaiov yia

10 mpoEeveio tov N va napacxm BoniBeia oto amoctéArov Kparog Y@ va orOKTHoEL
KatoAvpata He S1oQopetikd 1pdmo.

2. @a mpémer emiong, 6mov eival avdykm, va Boneﬁcet 10 anooctédlov Kpdtog va
anoxtiioel KatdAAnia Kam}mpata Yo npo&evucoug a€lopatovyovg xai npoésvmoug ,
vraAAfilovg mov dev eivar obte moliteg obte poOVHOL KAETOLKOL TOL ono&exop.evou
Kpdaroug,. : . . N
3. To anootérhov Kpdtog Ba £xer to Sikaiopa, oto £dapog Tov vrodeyxSuevov Kpdrtoug
Kai cOpQOVE HE TOUG VOHOUG KOl KAVOVIOHOUG TOV, VO ONOKTHOEL, va KATEYEL, va
evoikidler yia omorndnmote ypovikt} nepiodo 1j SragopeTikd va éxel kat va katéyel t€rol
m, K‘tipm kar eEaptiicelg avtdv 600 eivar avaykaio kot katdAAnlo yia mpo&evikovg
okomnovg, neptkupBavop&vmv KatoiKidv yia afiopatodyovg kai mtalknloug 0V TPO-

Eeveiov mov dev eivan vIiKoOL TOL LRTOSEYGUEVOL KpdToug.
|
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4. To anootédrov Kpdtog Oa éxer 1o Sikaiopa, cOuQ@va pHE TOLG VOHOLG KAl KOVO-
viopovug Tov umodeyopevov Kpdtoug, va aveyeiper ktipio ko1 TPOEKTACEL QVTOV TAVW
o1} YN oL KatéyEl 1} mov gvoikidlel odppova pe v napdaypapo (3) tov "ApBpov avtod.

APOPO 3

H m, e KTipla Ko pépn TV KTipiov TOL YPNCIHONOLOLVIAL anoxkawtma Y10 TOLG
oxonovg Tov poteveiov, B eivar anapaPiccta.

O Apyéc tov vrodeyduevou Kpdtoug 8e Ba eioépyoviar otnv avagepdeica v, xtipe 1
UEPM TV KTIpiOV EKTOG av £XOLV TN CUYKATABESN TOVL emKEPALTG TOL Tpofeveiov 1§ TOL
EMKEPAAT)G TNG SMA®UATIKYG aTOGTOA|G Tov anootédlovtog Kpdtoug 1 evég npocdnov
dropiopévoy and tov éva an’ avtoig. O Spot g mapaypdeov avtiig Ba epapudlovian
gniong otV Katoikia Tov eMKEPAAG EVOE Tpoeveiov.

APOPO 4

Ta npokevikd owrjpata, ta émmhd tovg, 1 mepovsio tov Tpoeveiov Ko Ta péca
petagopdg tov d¢ Ba vrdkewviar oe onowadrimore poper emitang yio oxomovg £0viktig
Gpovag 1 dnpéoag ypriong. o

APOPO—S5

1. H onpaia tov armootédroviog Kpdtoug kau 1 npo?;svucn OV onpaia pumopovv va
xvpatifovv ko ta oikéonpa va npofdiioviar oto Ktiplo dmov oreydletar o mpoleveio
Omog koL otnv népta £16680v, oTNV Katowkio Tov emikepaliic tov mpofeveiov kar oTa
HECO HETAQOPAG TOL YPNOUOTOLOVVTIAL AT’ AUTOV KATd TNV EKTEAECT] TOV EMIONUOV
kafnkoviev Tov.

2. Katd tnv ekTéAeon TOV SIKaIQPATOV 7oV £xovv mapaywpndei kdto and to “Apbpo
avtd, ol vopot, ot kavoviopoi kat ta £6ipa tov vmodeyxdpevov Kpdrtoug Ba mpémer va
Tuyydvouv oefacpov.

APOPO 6

1. Ta mpokevikd apyeia xar éyypaga Ba civar anapafiacta mtdvtote xar 6mov kK va
gupickovtat.

2. "Eyypaga xat avtikeipeva avenionpov yapaktrpa 8¢ 6o guhdoocovtal ota apyeia.

APOGPO 7

1. "Eva mpofeveio Ba dikaitovtan va £yl emwkowvovia pe v _KuBépvnon tov ano-
otélhoviog Kpdroug kar pe ™ Sindopatiky anootoly 1§ dAAa mpofeveia tov Kpdtoug
gkeivou oo vrodeydpuevo Kpdrog v oe tpito Kpdrog. To mpofeveio unopel ya to okond
avté va ypnowonolicel 6Aa ta Snuéola péca emikowwviag 6meg Kai Tayxvdpouovg,
CPPAYICHEVOLG OGKKOUG, COKKOUAEG kar dAla kifdtia xat pmopei va yphoipomotei

" k®ddikeg 1 kpumroypagia. IMaviwg, N eykatdotacn Kat 1 %p1ion padlo@evikod Tourod
and 1o npoteveio Ba uvrdkeLTaL TNV £yKpioT) Tov vrodeydpuevov Kpdroug.

2. "Oco agopd ta dnudéocia péca emkowaviag, 0o toybovv ov idieg TipEG Yo éva
wpoleveio pe avtég o 1oy HOLY Y1 T1) SITA®NATIKY ANOGTOAT.

3. H emionun aAlnloypagia evég mpofeveiov, omowa péca emikowwviag xai av
YPNOLUOTOLOVVTIAL, OTMG KAl Ol CQPAYICHEVOL OAKKOL, GUKKOVAEG Kot dAla kipdtia mov
avaeépnkav otnv mapdypago (1) tov "ApbBpov avtov Ba eivatr, voovpévov 6Tl @Epouvv
sppavi) eEotepikd drakpitikd onpeia g enionung tpoéAevctig Tovg, anapapiacta Kat ot
apyéc tov @rhoEevovviog Kpdroug 8¢ Ba ta gEetdoouv obte Bu ta kataxpatrjcouvv. Ta
péoa avtd Bo meptiapPdvovv pévo emionun arinrloypagia kar avtikeipeva yia amo-
kAelotiki enionun yprion.

4. Tlpéoona mov gvBivoviar yia TN PETAPOPd TOV TPOEEVIKOV CAKKWOV, OOKKOUAMV

| Ko arlrov kKipotiov 6a arolapfdvouv ta idia dikaidpata, Tpovépla Kat acvrieg pe avtd
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mov Exovv doBei and 1o @iroevodv Kpdtog otovg Simhmpatikolg tayvdpopovg tov
anootélhovtog Kpdtoug. Onolodrinote této10 npdoono Ba eivar epodiacpévo pe enionpo
éyypago 10 omoio va @aivetar N Bfcm Tov koL 0 apiBpds Tav Sepdtev OV anotedovv
Tov mpotevikd ocdkko, cakkovra 1j Ghho KifdTio.

APOPO 8
1. "Evag mpofevikdg afiopatodyog Ba anmolappdver acvria oyetikd pe Tn SiKacTIKT
gkovoia tov @hoEevovviog Kpdrtoug ekt tv meputi®oenv KMudtev kor dAAng
MEPLOVGIAg TV LENKO6®V Tov anootéllovtog Kpdroug, otig onoieg, extelel ta kabrikovtd
70V Ka1 6cmV avagépovial otnyv napdypapo (2) tov "ApBpov avtov.
2. H acvkia mov napéyetar otnv napaypago (1) tov "ApBpov avtob de a epapudletar
SpOG OTIC TEPIRTAOOELS SIKACTIKMOV LNOBEGEDV TOATOV—

(@) ITov oyetifovtar pe Wtk akivtn neprovsia mov Ppioketal oto £30¢pog TOL
proEevodvrog Kpdrtoug, £ktdg av avtr Ppioketar otnv kuptdtnta tov gk uépoug
Tov anoctédrovtog Kpdrtoug yia toug okomoig tov npoeveiov:

(B) mov oyetilovrar pe Swwdoyn otnv omoic o mpokevikdg aflopatodyog £yl
avapei€n oav exteheotiic, SraysiploTic, kAnpovipog 1) xANpododyog cav 1idTNg
Kat 6L €k pépovg tov amoostédloviog Kpdtoug:

(Y) mov oystilovial pe OMOIAdHMOTE EMAYYEARATIKTY 1) EUTOPIKT] SPACTNPLOTNTA MOV
ackel 0 mpoevikdg aflmpatovyog oto @riogevodv Kpdtog mov eivar ektdg Tov
enionpov kankoviev tov:

(8) amdé Tpito pépog yia {mud mov npom’mtet andé dvotdynua oto (pl)\.OE_,SVOI')V
Kpdtog mov npoxiiinke and 6ynua, thoio 1 agponidvo.

3. O mpdvoieg ¢ napaypd(pou (1) xor (2) Tov "ApBpov avtov Ba ewappo@ovrm eniong
ota péAn Tng owkoyévewag tov mpofevikod afiwpatodyov mov Katoikovv pali Tov,
voovpévouv ot k@Be mepintwon 611 to und-ovlritnon mnpdoemno dev eivar vmikoog 1
pévipog kdtokog Tov Prhokevodviog Kpdroug.

4.—(a) 'Evag mpoEevikdg vaariniog, mov givar varjkoog tov anoctélrovrog Kpdrtovg
xatl 61 pévipog kdrorkog tov griofevoivrog Kpdtoug xar o onoiog eldomorifnke 61t et
doknTikd 1 texvikd kabrkovra, Ba Toyydver acvriog amd TV mowviky dikatodocia Tov
@hoéevoiviog Kpdtovg. Oa tuyx(ivm gniong acviiag and v mOMTIKY Kot Stoucmu(n
dwcarodooia tov Kpdrovg oe oyxéon pe onorwadrinote npa&n ov Eyve VG TNV emionun
W16m1d tov ekaipéoer exeivov mov £xouv Teplypagel oTnv napaypa(po (2)(8) Tov

"ApBpov avtod.

(B) O 6por g mpdING TPSTEOTS TNG vromapaypdeov (o) TG mapaypdeov avtrc Oa
oyxvovv kar yia ta péAT g okoyévewag tétowov mpofevikob umarArniiov mov Exer
yvootonoimBei 6t kotoikel pali tov, voovpévov oe xabe mepintoon 6t 10 VLG ovlritnon
npdonno dev sival umijkoog 1§ pévipog kGTotkog Tov priofevoivrog Kpdroug.

5. ’Evag'ﬂtﬁ'é&avucég undkkn}»og GAAog EKELVOL TIOL £YEL MEPLYPAPEL GTNV TAPAYPAPO
(4) tov “ApBpgu. avtoY, vooupévou 6T dev givar LVITNK0OG 1 HOVIHOG KATOLKOG TOL
(plkoE,svouvwg Kpdrovg, Ba tyydver acviiag and 8ucac1:mn dikarodocia Tov Kpdroug
" exelvov o€ oyéon pe omowadnfmote evépyeld Tov VRO TNV emionun 181011]1(1 OV,
ggarpovpuévou Tov T1 £xEl avapepbei otV napdypago (2) tov “ApBpov avtod.

APGPO 9
1. Ze mepintoon ocOAAnyne 1 kpdtnong M v évapén mowvikiig dadikaciag evavriov
£vog TpoLevikod vrariflov énac neprypagetar oto “ApBpo 8(5), To prhotevodv Kpdrog
8a TAnpogopricel apicwg ToV emKePaAtic TOL Tpokeveiov OYETIKE pe avTd.
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2. Ot 6por g mapaypagov (1) tov "ApBpov avtod Ba epappolovior eniong oe exeiva
ta péEAn g owkoyévelag evog mpofevikov afiopatobyov yla Tov omoio Sev 1oyvouv Ta
mAgovekTipata tov “Apbpov 8.

3. Kot ota.- péhn 1tng owkoyévelag evég mpoEevikob vmariiilov yia tov omoio ta
TAEOVEKTHHATA TOV "ApBpov 8(4)(B) dev oydouv.

. APOPO 10

1.—(a) ‘Evac mpofevikée abimpatodyoc 1 évag vmdAAniog pmopsi va kAnbei oav
udptopag otn Sidpkela SikaoTikdV 1 drotkntikdv dadikacidv.

(B) e nepintmon dpvnomng evdg mpobevikob afrwpatodyov 1 vrariniiov Snwg- meptL-
Ypaonke oto ‘ApBpo 8(4) vo ddoer poprupio oe tétoteg Sndikaoieg dev pmopel va
£QUPUOOCTEL EVaVTiOV TOV KaVEVA aVAYKAGTIKO PETPO 1) TTOLVY.

(y) "Evag mpofevikdg vmaiiniog dev umopei Sdpwg va apvnbei va ddoer paprtopia,
€K16G amé TIg MEPINTOTELG TOL £)0VV avagepBei otnv mapdypago (3) Tov “ApbBpov avtov.

2. Ot avtictorgor 6por tng mapaypdgov (1) tov “ApBpov avtod mov wpopovv
npoEevikoivg afiwpatodyovg kat vrairilovg Ba woydovv kat yia Ta HEAN TV OLKOYEVELDV
Tovg oL Katowkovv pali toug ko mov dev givor vmkoor 1} puéVIPHOL KATOIKOL TOL
priogevobvrog Kpdroug.

3. Ot npo€evikoi vradinior dev éxovv vmoypéwon va ddoovv paptvpic mov apopd
Oépata mov gumintovv oV emionun Asrtovpyia tov mpofeveiov. Atkatodviar emiong va
apvnBoliv va S8doovv paptupic oav EUNELPOL MAPTLPEG OYETIKA HE TO VOUO TOVL
anoctéArovtog Kpdroug.

4. Ov apyéc tov @Lrofevovvtog Kpdtoug dev mpémer va {ntodv v mopovciacn
onolovdrnote enicnpov eyypAeov 1j aviikelpévou.

5. Ot apyég tov @rhofevovvtog Kpdroug, katd tq Afjyn g paptupiog evig TPOEEVIKOD
aéropatodyov 1§ vrariniiov, fa 1[p61t8[ va AapPdvouvv 6ia ta KatdAAnia pstpa ®oTe va
ano@ebYETAL T TMAPERTOdion Tov emionpov kabnkoviev tov. Metd and aitnon tou
emke@aric evog mpofeveiov tétolwa poptupia pnopei, omov eivar dvvatdv, va Sobei
TPOYOPLKa 1) Ypantd oto mpofeveio 1} 0TV Katoikia Tov Vo cL{TNON TPOCHTOL.

APGPO 11

1. To arnoctélhov Kpdrog pnopei va amocvper omoladrimote mpovoule KoL OMOLEC-
dnnote acvlrieg ov napéyoviar oto “ApOpa 8 xat 10.

2. Xopig PAapn e Tig Sratdleig tng mapaypdgov (3) Tov “Apbpov avtob, n andovpon
oe OAeg TIG MEPNTAOELG TPETEL va sivar pNTT} Kot Ba TPEMEL VA OVOKOLVAOVETAL YPATTAG
oto giaoevodv Kpdrog.

- 3. H évapkn tng dwdwkaciag ané npécono dikaiobpevo acvriag amd tn SIKaGTIKY -
efovoia V6 1o "ApBpo 8 Ouo 1o amoxkheisr amdé TNV emikAnon acvAiog Evavii Tng
dikaotiknig eEovoiag oyeTIKA pe onowadrinote avtanaitnomn mov oyetiletal dueca pe v
kbpra anaitnon.

4. H anéovpon 1tng acvriag ané m dwkaotiky efovoia oyetikd pe actikég 1
Sroikmtikég Sadikacisg de Ba Bewpeitar 4T1 onuaivel andéovpon Tng acviiag GYETIKA pe
MV ekTédeon g andpaong yia thv onoia Oa ypeidletar o ywpioty andovpon.

APGOPO 12

Bdost Tov VOuwV Kot TOV KEVOVICU®Y TOL oL a@opobv {dveg £1668ov oTig omoieg
anayopevetar 1 puBuiletar yia Adyoug £Bvikic ac@dleiag n draxivnon, 1o @ihofevovv
Kpdtog 0a eEacpalilel elevbepia Srakiviong kai Ta&idiov otny emtkpdTeld Tov yia 6Aovg
ToUg aLopatovyoug Kot valllovg tov tpoteveiov.
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APOPO 13

1. "Evag mpoevikog aliopatodyog, Onwg emiong Kot vag LTAGAANAOG VOOLREVOL OTt
dev eivar vmiikoot 1| pévipor kdtoikor tov Prhotevovviog Kpdrtoug, Ba e€aipodvral oto
pro€evoiv Kpdtog and tn otpatietiky Onteio kot andé diheg vmoypemTIkEG LI PECiEG
omoLoVINTOTE €160V, OTWE GUUUETOYT OF OPKWTO FLKACTIPLO, CTPUTIWTIKEG LVIOYPEDOELG
mov oyetilovral pe enitaln, oTPUTIOTIKEG ELGPOPES KAl OTPATOVIOUD.

2. Ou pdvoreg g mapaypdeov (1) Tov “ApBpov avtod Ba 1oybovy Kat yia Ta péAN ™G
owoyévelng Tov mpoéevikoy afiwpatodyov 1 vrarAiniov mov katowkobv pali tov,
voouvuévov oe kdBe mepintaon otL 1o LG ovlrjitnon mpdowmo dev eivat vmrkoog 1
pévipog kdrorkog tov prro&evoivtog Kpdroug.

APOPO 14 _

1. "Evog mpoevikdg afiopatodyog, 6nng eniong évag yndAiniog tov mpoeveiov mov
dev givar poévypog xarowkog tov @rhofevovvrog Kpdatoug Oa elorpeitar amd Oreg tig
anmn']omg OV OULVETAYOVTIAalL oL vOpor kat Kavovicpoi tov @rhoEevobviog Kpdrtoug

OYETIKG pE TNV EYYPUPT] arArodandv kol ddelx drapoviic OTWG KAl and CLUNOPP®OT oe
OTO1ECNTOTE AAAEG TapOUOLEG ANaLTOELG oV EQapudlovial o€ alrodanovg.

2. O mpdvoreg tng mapaypdeov (1) Tov “ApBpov avtob Ba LG voLY Kat yio Ta PEAT TN
owoyévelag evog mpofevikod aflopatovyov 1 vraAAiniov mov katokovv pali Ttov,
voouvpévov og kGBe mepintoon 6Tt 10 vé ovl{njtmon mpdoomo dev eivor vmrikoog M
pévipog kdtoikog tov grioevoivtog Kpdroug.

APOPO 15

1. Kavévag (pc')pog 1 dAlo mapdpoio télog omorovdrinote eidovg Ba emPdirerar 1 Ba
ovlréyetor and to @uhofevovv Kpdtog 1 omowdrmote kpatiky 1 Snpopylaky Lmo-

dwaipeon oyetikd pe—

(@) I'm, ktiplo 1 pépn xtipiov mov avijkouvv 1 evoikidfoviar and to anoctéAiov
Kpdrog 1 and éva puoiko 1) vopikd TpOCONO oL EVEPYEL €K NEPOLE EkEiVOL TOL
Kpdtoug kai mov yproLuonolodvial anokAEIOTIKG Yo OMolodNmoTe and Tovg
okomnovg ov kabopifoviar oto "Apbpo 2

(B) eunopikéc mpdkeig M Spyava mov oyetifoviar pe TNV anoktnon  TETOLQV
OlKNUATOV.

2. Ot mpdévoieg g vrorapaypdeov (1)(a) tov "ApbHpov’ avtod 85 Oa sq;appoCovwl
avaQOPIKd PE OPEILGUEVEG TATpOpEG oL oYeTi{ovTal pe TV TAPOYT] ELSIKAOV LN PECLOV.

3. H ekaipeom mov nopayopndnke kdto and v napdypago (1) tov "Apbpov avtot d¢
6a spappdletar oe popouvg 1 dAha mapopowr AN TANPOTEN COUPOVA PE TO VOHO TOL
@rroevodvrog Kpdrtovg and mpéommo mov ovuParietar pe to anoorérrov Kpdrog 1 pe
éva TpSdo®TO oL EVEPYEL EK NEPOLG TOL.

APOPO 16 - .

Kavévag @bpoc 1 dAro mapdéporo térog omorovdrimote &idovg yia v kataBolrs tov
onoiov to anootélrov Kpdrog Siapopetikd Ba fjtay avaykacpévo vouikd Ba emBaiieton
1% 8o ovAréyetar amd to @ihoEevodv Kpdrtog 1 omowodrimote kpdtog 1 dnpopyraki
vnodiaipecn tov, oyeTikd pe v andktnon (eEapovpévev tov EPpECOV PPV TOL
€idovg mov kavovikd givar evoopatopévol oThV Tu Tov ayabdv 1 LuInpECLOV),
woktnoiag, kotoxny M ypNHon xwnig mepovoiag ané 1o anocotédrov Kpdtog ya
npo&evikoig okonole.

. APOPO 17

Kavévag @dépog 1§ dhro mapdporo téhog omorovdrimote &idovg Ou empPdrietar 1 Ba

ovAréyetar and to grhoevodv Kpdtog 1) onotodrinote kpdtog 1 dnpapylakr) vrodiaipeon
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autob OYEeTIKA pE eiompayBivia té)ﬂ’] €K pépoug tov anoctéhrovrog Kpdtouvg cav
anoCnutmcn Y TPOEEVIKEG LN PEGLEG 1) O GYECT} pe onomﬁnnors andédei&n mov §60nke
ot oyfon pe tétolo Téhog.

APOPO 18

1. "Evag mpoevikdg aropatovyog 1 npokevikdg vmarliniog 1§ éva péhog Tng oiko-
Yéveldg tov mou xatoikel pali Tov, voovpévou 6T ot kdbe mepintoon dev eivar vrikoog 1
puovipog kdtowkog Tov @rrotevovvrog Kpdtovg, Ba eEapeitoar oto grro&evodv Kpdtog and
6hovg toug @bépouvg 1 mapdpoia téAn omotovdrimote eidovg mov emPdAiioviar 1) CLALE-
yovtar and to @rhofevodv Kpdtog 11 omotodninote kpdrtog 1 dmuapylokr vrodiaipeon
avTOY, EKTOC— .

(@) Zng nsptmwcug NG anéKINoNG, 181omnou1g, katoxnc 1 S1dbeong axkivning
neplovoiag mov Bpicketar péca oto Prrogevoiv Kpdrog,

(B) yopic BraPn tev mpovoldv tng Tapaypdeov (2) tov “ApBpov avtod, oyYeTIKG pe
£1666nua mov TpoépyeTarl and WiwTikY anacyoAnon yia képdog 1 and dlleg
TNYES 1) Katd TNV EKTipNoN TOL evepyNTIKOY, pEca ato eLho&evovv Kpdrog,

(Y) «xoatd Tic epnopikég mpdEeig 1 Opyava mov emmpedlovv Tig epmopikég mpdatelg,

 mepthapBavopévev tav Tayvdpoukdv teAdy,

(®) xwpic Prifn tov mpovordv TOL “ApBpov 20, oyetikd pe T petaPipaon

' neplovsiag artia Bavdatov,

(g) appscox popot ToL Eidovg Tov Kavovikd mepthapfdavoviar otny T 1ov ayabov
11 v pecLOV,

©) £Eobda mov kutaPdirovior yia TV TaPOYT EBIKAOV LINPECLOV.

2. 'Evag mpoEevikdg a€iopatodyog 1, voovpévov 6Tt Sev givar vmiikoog 1 pévipog
kdtoikog tov @ihoEevolvtog Kpdatovg, évag mpofevikdg vmaiinlog, Ba eEatpeitar o0
Kpdtog exeivo andé 6houg tovg @6povg 1) dria mapdpora téAn omorovdrimote gidovg mov
emfBdrirovrar 1§ ovAréyoviar andé To @hoEevouv Kpdrtog 1) omowodrimote kpdtog 1
dnpapyiakt vnodiaipeoct} tov oe oyéon pe Tig enionueg anolaféc, piodo, pepokdpata 1
wgelpata wov e1enpdydnkay an’ autdv cav anolnpincn yia ta erionud tov kadrikovra.

AP®PO 19

1. To gihoEevoov Kpdtog, oOppova pe Toug VOHOULE KOlL KAVOVICHOUS EKELVOLG TOL
110eAe vioBeTrioel, Ba emtpénet TV gicodo kal Oa mapaywpei to Sikaiopa e&aipeong and
6lovg Toug TEAMVELOKOVG SaCHOUg, POPOVG KoL OYETIKA TEAM €KTOG amo TEAN amo-
O1xevoNg, HETAPOPAS KAl TOPOUOLEG LIN|PECIEG O OYECT) pHe—

(0) Avtikeipeva mepliopfavopivev pnyovokivnTov oxNUATeOv yio emionun ypnon
and 1o npokeveio,

(B) avtikeipeva neprlapfavopuivev unyavokivtov oxNHATOV Y10 TPOCHOTIKY XP1ion
evog mpokevikod afLmpatodyov 1) MEADVY TNg oukoyEVELdG Tov oL xatolkobv pali
0V, MEpLAapBavopivoy kal aviikeluévov Tov Tpoopiloviat yia TV £yKaTdoTact
TOL.

2. IIpokevikoi uvmdrlAnior kot péln tev owoyeveidv 10Ug Oa amorapPdvouvv ta
TAEOVEKTNHATA KOl e&mpécetg oV éxovv Sievkpviotei oty napdypa'(po (1(PB) Tov
"ApBpov avtoV ot oyéon pe aviikeipeva. mov etodydnkav tov kaipd tng apytknig
£YKOTAOTAONG.

3. O1 npoocmmikég ANOGKELEG TTOL GLVOdEVOLY Eva Tpofevikd afiwpatodyo 1 Eva pélog

-TNG O1KoYéveldg Tov mov katoikel pali Tov, Ba eEaipodvral and tov tehwvelnks Ereyyo,-
ext6g av vrdpyovv cofapoi Adyor yo va vroteBel dT1 mepiéyovv avrikeipeva mov dev!
xaAvnTovial and g sEaipéoeig mov avagépoviar otmv mapdypago (1)(B) tov "ApBpov
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avtod 1 aviikeyévov Tov onoiov N swcayoyn 1B eéayoy anayopedetar did vopov 1
eAEyyeTAL M6 TOUG KAVOVIGHOUG Tepi kapavtivag tov grhoEevoivtog Kpdtovg. Tétorog
éleyyog Oa yiver pévo omnv mapovcia tov npofevikod a&rwpatodyov, Tov pEAovg g
EVILOQEPOUEVNC OLKOYEVELAG 1] TOL EE0LGLOSOTNHEVOL AVTITPOCAOTOVL.

4, O1 6por ¢ rapaypagov (1)(B), (2) xar (3) Tov "ApBpov avtob 8¢ Ba epapudloviar
OTNV NEPINTOCT TV TPOEEVIKOV LTAAATA®V 1] HEADV TOV OIKOYEVELDV TOUG 1| HEADV TV
olKOYEVELDV TOV Tpofevikdv afiopatovyev dtav 1o Tpdc®To Yo T0 onoio yivetar Adyog
givan gite vikoog 1| pévipog kdtorkog Tov Prhoéevovviog Kpdtovg 1 anacyoieitar oto
grro&evovv Kpdrog oe 1wtk anacyoinon yua képdoc. .

’ APOPO 20

Av évag mpoevikdg afiwpatovyog, €vag mpofevikde unaklnlog 1 éva pélog ng
owkoyévelrdg Tov, mov kxatowkei pali tov, mebBdver xar aproel kivnt meprovoia GTO
olofevodv Kpdtog, xavévag @opog 1 GAro mopdpolo téhog omorovdrimote €idovg Ba
emPAnOei 1} Ba cvAréyer and to grhoEevovv Kpdtog 1§ onorodrinote xpdtog 1 dnpapytaki
vrodiaipeon avtov ot oyfon pe TNV meplovoia ekeivn kar 8 Oa s@appootei xavévag
nepropiopds katd tnv eEayoyn voovpévov 6ti—

(@) O anofidoag dev fitav vrrikoog 1 HéVIHOG kdToikog Tov grhoEevotvrog Kpdroug,

(B) 6m 10 mpdoweno mov dikarovTar vao napal TNV TEPLOVCIO CAV ATOTEAECHA 0L
Bavdrov dev sival vrrikoog 1 pévipog kdtoikog Tov prho&evoivrog Kpdtoug,

() 61 n mapovoia tng neprovciag oto Kpdtog exeivo opeildtav anokAeloTikd otnVv
napovcia Tov anofidoaviog v TNV I6TNTE ToL TpoEevikob a&lepatovyov 1
npo€evikol vradilov 1 pEhovg thg otkoyéverag evég tpofevikol aflopatovyov
1 vaAAjiov. .

APOPO 21

1. Xwpig Br&PN ToV Tpovoidv tng mapaypdgov (4) tov "ApbBpov avtov, évag mpoke-
vucég u&tmpatoﬁxog Kaed)g kot évag mpo&evikdg vrdAAnhog, voouvpévov 6ti dev givar
umpcoog 1N pévipog kdrokog Tov @rhofevovvtog Kpdtovg, avapopikd pe om]pscnag oV
éxer mapdoyst ywo 1o @ihofevodv Kpdtog, Oa efapsitan and tig nepi Kowvovikdv
Acopalriceov diatdEeig Tov prroEevoivtog Kpdroug.

2. H gtaipeon nov mapéyetar otnv napdypago (1) tov "ApbBpov avtod Oa epapudletar
eniong ota péAn tng owoyévelag tov mpoEevikod afiwpatovyov 1) vmaAiijiov, mov
xatoikei pali tov, voovpévou 6Tt ot kGe mepinTtoomn 6TL T0 TPACOTO Yo TO onoio yivetar
Adyog Bev eivar vmikoog 1) povipog kdTokog Tov erriokevoivtog Kpdroug.

3. IIpdobeta, n eEaipeon mov mapéyetar otnv napdypago (1) Tov "Apbpov avtod Oa
epapudletar ka1 yia tpéocero mov PBpickerar otnv hwtiky vanpecia Tov mpofevikod
aiopatodyov 1§ mpofevikod vmalljiov, voovpévov 6T ot kGBe mepinton TO V-
@EPOUEVO TPSoWTO—

(o) Aev givar vmijkoog 1) pévipog kdToikog Tov erhoEevovvrog Kpdroug, kat

(B) xardmrerar ané toug mepi Kowevikdv Acgaricewv 6poug tov anoctéAroviog
Kpdroug 1j evog tpitov Kpdroug.

4. Onowodninote 1étol0g mpokevikdg aimpatodyog 1§ vrtdAAniog Tov mpoéeveiov mov
anacyolel dTopuo ywa To omoio or dpor TG napaypdtpon (3) tov "ApBpov avtov dev
sgpappoﬁovtm fa mpénel va ﬂ]pncst OTNOLEGONTTOTE LROYPEDOELG OV EMPEAAovVTAL GTOVG
€pyodoteg and Tig dratdéeig nepi Kowvavikdv Acgaricenv tov prhofevodviog Kpdtoug.

5. H etaipeon nov napéyerar otnv napaypago (1), (2) xar (3) tov "ApBpov avtod de Ba
anokAeiel eBehoviikr] ovppetoyr), ep6COV TETOLN GUMPETOYT] UMOPEL va emiTpénetal, 6T0
ovotnua Kowevikdv Acpalicewv tov gprroEevobvrog Kpdroug.
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APOPO 22
1. "Evag npokevikdg aflopatodyog 1 Evag mpofevikog vrdAAniog Ba £xel Tig aouvlieg
KOl T TAEOVEKTHUOTA OV TOv o@eiloval oOpgmva pe tn ZopPacn avty and ) otypn
nov mepvd Ta cuvopa tov grhofevobvtog Kpdrovg ya avdinyn tov xadnkéviev tov 7,
av 1181 Bpioketar oto Kpdtog ekeivo, amd tn otiypn g avainyng tev kabnkéviev tov.

2. MéAn ng oikoyEvELog EVOS TPOCAOTOL Yo TO onoio toyvel N mapdypagog (1) tov
"ApBpov avtod kar Tov katowkovv pali tov, fa Exovv Tig acvrieg KAt TAEOVEKTHHATA TTOV
Tovg mapéyovtar and T LopPacn avti—

(@) And ™ otiypn mov o mpofevikdg afiopatodyog 1§ o mpofevikdg vrdAAiniog
Sikatovtal va amolapBdver T aovhieg KOl T@ TPOVOULE GUPUQOVO ME TNV
napdypago (1) Tov "ApBpov avto, _

(B) av eiofrBav oto Prhofevodv Kpdtog petd tnv nuepounvia ekeivn, and n otiypr
OV TEPATAV TO. CUVOPQ, T)

(y) amd T otiyuny mov £ytvav péAn NG olkoyEvelag Tov Lo Sv{TNoN TPOCATOV,
avdloya pe TNV nepinTOON.

3. "Otav o diopiopdg evig mpo&evikov afiopatodyov 1 mpoéevikod vrarinlov Anyet,
o1 aovAieg koL ta Tpovopd Tov, OTMG KOl Ol AGLAIEC Kol TPOVOULE HEADV TNG OIKOYEVELAG
Tov mov katoikobv pali touv Ba AfqEovv amd ™ oTiypn Tng avaxdpnotg tov and To
@thoEevovv Kpdtog 1 katd ™ AEn puag Aoyikrig nepioédov petd ™ AN tov Stopiopod tov.

4. Tty nepintoon evog npofevikod vrailiiov mov eival vmikoog 1) pévipog kdtotkog
tov @lhoEevovviog Kpdtoug, ot aculisg kat ta mpovépa Ba Af€ovv katd i Agn tov
dlopiopoy tou.

‘Ocov agopd onowadrinote mpdén mov £ywve vmbd TNV emionun WWOTNTE TOL CaAV
npokevikol aflopatodyov 1 mpofevikod vraAiniov, N acviia amwd Tn VoKt dikato-
docia Oa e€akorovdrioel va vgpictatar yopic XPOVIKO TEPLOPIGHS.

6. O1 acvricg kot ta mpovopla TV peAdv g oikoyévelag emiong Ba mavoovv va
veictavior and T oTtypr mov mavouvv vo givar pEAn NG owoyévelag tov mpokevikol
a&lopatodyov 1 Tov Tpokevikod vIaAAjlov yia tov omoio yivetar A6yog. Av dpag to vrd
“oulritnon npdéceno avalapfdver va avaywpricel ané to grhofevoiv Kpdrog péca oe Eva
AoYik6 ypovikd Sidotnpa petd an’ avtd or acuvlisg kar ta mpovépa B cuvveyicouv va
napéyovral pEypl TNV NUEpounvia exeivn.

7. Zmv mepinteon tov Bavdrtov evig npokevikol afiopatodyov 1 npofevikod vrali-
Aov, ta péAn g owkoyévelrdg Tov Ba cvveyicouvv vo anohapPdvovv Tig acvhieg kai
mAgovekTipaTe oL Tapéyovial ¢° autd amé T IouPacn auth péxpt TN OTLYMNG TNG
avaydpnoig Tovg anod to ¢1ko§evoov Kparog 1 péypr ™ Aién pmg Aoy meptéddov mov
Tapayopeital yla 10 6Kond avto. :

MEPOX II
APGPO 23
1. H ZouBaon avtr Ba xupwbei kar Ba toyder tprdvia nuépeg petd v aviairayn tov
opyavov g kbpwong mov Ba Adfet ydpa otn Asvkwoia To cuviopdtepo Suvarts.

2. H Zoupaon Oa mapapeiver oe toyd ywa mepiodo mévie etdv. Ze mepinmtoon mov
Kavéva and ta Yynid Zvpfairdpeva Mépn de B éxer Sdoer orov Ao, dddexa purjveg
npw ) Aién tng avagepBeicag mepiddov twv névie gtdv, Tpoctdonoinon 611 okonsital
o teppatiopdg g ZopPacng, Ba cuveyicel va napapéver oe 1oyd péxpr ™ AEn S@deka
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unvVev and Ty nuepopnvia katd "I:T]V onoia didetrar TéTOLM npdstSonoincn ané éva
Yynié Zoppairépevo Mépog oto dAro.

IIpog papwpta avtoy, ot avnotmxm IIAnpeEovoior Yrnovpyoi éxovv unoypawm ™m
Zoppaon avti xat éyovv Baler en” avTrig Tig oPpayideg TOvg. '

“Eyve g1 dimhobv ot Bovdanéotn v 241 nuépa tov Ma-i-ov 1989 ota Ayylikd.

I'a v Konprakt) Anpoxpartic.

I'a ™ Aaikt} Anpokpatia g Ovyyapiag.



